
Cane
Hund
Chien
Dog
Honden

€ 3,20 € 3,20 € 3,20 € 3,20

Arrivo 16.00 / Partenza 12.00 
Max 4 persone / Validità 1 notte
Ankunftszeit 16.00 / Abfahrt 12.00 
Max. 4 Personen / Gültigkeit 1 Nacht
Arrivée 16.00 / Départ 12.00
Max. 4 personnes / Validité 1 nuit
Arrival 4 pm / Departure 12 am 
Max 4 persons /  Validity 1 night
Aankomst 16.00 uur / Vertrek 12.00 uur 
Max. 4 personen / Geldigheidsduur 1 nacht

€ 21,60 € 26,80 € 35,00

Non disponibile
Nicht verfügbar
Pas disponible
Not available
Niet aanwezig

CAMPER STOP

Auto extra
Extra Auto
Voiture extra
Extra car
Extra auto

€ 9,00 € 9,00 € 9,00 € 9,00

Attacco luce	 220V 6 A. CEI
Stromanschluss	 220V 6 A. CEI 
Prise de courant	 220V 6 A. CEI 
Electric connection	 220V 6 A. CEI 
Stroomaansluiting	 220V 6 A. CEI

€ 3,90 € 3,90 € 3,90 € 3,90

Adulto 
Pro Person 
Par personne 
Per person 
Volwassene

€ 5,15 € 7,10 € 9,60 € 11,20

Da 65 anni 
Ab 65 Jahre
Au-dessus de 65 ans
65 and over
Boven de 65 jaar

€ 4,80 € 6,70 € 9,00 € 10,70

Bambino da 0 a 2 anni
Kinder bis zu nicht vollendeten 3 Jahren
Par enfant de 0 à 2 ans
Per child from 0 to 2 years old
Kinderen vanaf 0 tot 2 jaar

gratis gratis gratis gratis

Bambino da 3 a 9 anni
Pro Kind 3 - 9 Jahren
Par enfant de 3 à 9 ans 
Per child from 3 to 9 years old
Kinderen vanaf 3 tot 9 jaar

€ 4,10 € 5,60 € 7,60 € 8,80

Auto / Tenda / Roulotte / Camper
Auto / Zelt /  Wohnwagen / Camper 
Voiture / Tente / Caravane / Autocaravane 
Car / Tent / Caravan  / Camper 
Auto / Tent / Caravan / Camper

€ 11,30 € 13,20 € 16,70 € 20,10

Corrispettivo minimo per box
Box-Mindestpreis
Prix minime pour box
Minumun price for box
Minimum prijs per box

€ 11,30 € 20,30 € 26,30 € 42,50

Visitatore giornaliero (dopo un’ora di permanenza)
Täglicher Besucher (nach einer Stunde Aufenthalt)
Visiteur (après une heure de séjour)
Visitor (over one hour)
Daggasten (voor een verblijf van langer dan 1uur)

€ 5,15 € 7,10 € 9,60 € 11,20

BOX

€ 2.620,00 € 1.740,00 € 1.850,00 € 290,00 € 315,00 € 735,00 € 1.115,00 € 365,00

Stagionale	 02.4 - 04.10

Saison	 02.4 - 04.10

Saison	 02.4 - 04.10

Season	 02.4 - 04.10

Seizoen	 02.4 - 04.10

½ Stag. basso	 02.4 - 31.7

½ Nebensaison	 02.4 - 31.7

½ Basse saison	 02.4 - 31.7

½ Low season	 02.4 - 31.7

½ Laagseizoen	 02.4 - 31.7

½ Stag. alto	 01.8 - 04.10

½ Hochsaison	 01.8 - 04.10

½ Haute saison	 01.8 - 04.10

½ High season	 01.8 - 04.10

½ Hoohseizoen  01.8 - 04.10

Aprile

April

Avril

April

April

Maggio

Mai

Mai

May

Mei

Giugno

Juni

Juin

June

Juni

Luglio

Juli

Juillet

July

Juli

Settembre

September

Septembre

September

September

Camper service: € 8,00
(gratuito per gli ospiti del 
camping).
Cani: all’atto dell’ingresso in 
campeggio deve essere esibito il 
relativo libretto sanitario.
Orario di partenza (escluso 
camper stop): entro ore 14.00 
nel periodo 31/07-22/08; entro 
ore 18.00 nei periodi 02/04-
30/07 e 23/08-04/10 (dopo tali 
orari sarà addebitato un giorno 
in più).
Orario silenzio: 
23.00-7.00 / 14.00-16.00
Orario cassa: 8.00-20.00
Orario Direzione: 
8.00-22.00
CIRCOLAZIONE VEICOLI: 
non è consentita dalle ore 1.00 
alle ore 7.00 nel periodo 
01/07-25/08.
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Camper service: € 8,00
(Kostenlos für die Kunden des 
Campingplatzes).
Hunde: beim Betreten des 
Campingplatzes muss der relative 
Krankenschein vorgelegt werden.
Abfahrtsuhrzeit (Camper 
Stop ausgeschlost): bis 14.00 
Uhr in der Zeit vom 31/07 bis 
22/08; bis 18.00 Uhr in der Zeit 
vom 02/04 bis 30/07 und vom 
23/08 bis 04/10. Nach den 
oben genannten Zeitpunkten 
wird zusätzlich ein voller Tag 
berechnet.
Ruhezeit: 
23.00-7.00 / 14.00-16.00
Eröffnungszeit der Kasse: 
8.00-20.00
Eröffnungszeit der 
Direktion:  8.00-22.00
Auto Verker: ist nicht erlaubt 
von 1.00 Uhr bis 7.00 Uhr von der 
Zeit 01/07-25/08.

Camper service: € 8,00
(gratuit pour les clients du 
camping).
Chiens: au moment de l’entrée 
dans le camping, il faut montrer 
le carnet de santé.
Horaire de déparT (camper 
stop excepté): dans 14.00 h 
pour la période 31/07-22/08; 
dans 18.00 h pour la période 
02/04-30/07 et la période 
23/08-04/10. Au-delà de 
cette limite, une journée 
supplémentaire sera due.
Horaire de silence:
23.00-7.00 / 14.00-16.00
Horaire de caisse: 
8.00-20.00
Horaire Direction: 
8.00-22.00
Circulation des 
véhicules: elle n'est pas 
autorisée à partir de 1.00 heure 
jusqu’à 7.00 heures pendant la 
période 01/07-25/08.

Camper service: € 8,00
(free for the guests of the 
camping).
Dogs: healt certificate required 
on arrival.
Checkout Times (excluding 
camper stop): before 2 pm 
during the period 31/07-22/08; 
before 6 pm during the period 
02/04-30/07 and 23/08-04/10. 
Failure to do so will incure an 
extra days charge.
Noise-free periods:
23.00-7.00 / 14.00-16.00
Cash-desk opening times:
8.00-20.00
Management OFFICE 
OPENING TIMES: 8.00-22.00
Movement of vehicles: 
from 01/07 until 25/08 no 
entrance and no driving allowed 
between 1 am-7 am.

Camper service: € 8,00
(gratis voor campinggasten).
Honden: bij aankomst en 
inschrijving honden paspoort met 
inentingsboekje verplicht.
Vertrektijd (exclusief 
camper stop): bij vertrek in de 
periode tussen 31/07 en 22/08 
verzoeken wij u te betalen en af 
te reizen voor 14.00 uur; in de 
periode tussen 02/04-30/07 en 
23/08-04/10 voor 18.00 uur. Na 
deze tijd wordt een dag extra 
berekend.
Rust tijden: 
23.00-7.00 / 14.00-16.00
Kassa geopend: 8.00-20.00
Direktie geopend: 
8.00-22.00
VOERTUIGENVERKEER: is 
gedurende de periode 01/07-
25/08 niet toegestaan in de uren 
van 1.00 tot 7.00.

I prezzi sono comprensivi di: un 
massimo di 4 persone, 1 box 
(1 auto + 1 roulotte o tenda ), 
attacco luce (da 6 A.), docce 
calde, IVA. Per i bambini di età 
inferiore ai 3 anni il soggiorno è 
gratuito.
Per ogni persona in aggiunta alle 
4 previste nel contratto stagionale 
è prevista una tariffa aggiuntiva di 
€ 170,00 (ad es. uno stagionale 
per 5 persone avrà un prezzo di 
€ 2.620,00 + € 170,00 = 
€ 2.790,00 e così via). 
L’applicazione delle tariffe 
forfettarie (incluso il camper stop) 
presuppone la richiesta del cliente 
all’atto dell’ingresso in campeggio 
e la conseguente accettazione 
della Direzione.

In den Preisen ist inbegriffen: 
max. 4 Personen, 1 Box (1 Auto 
+ 1 Wohnwagen oder Zelt), 
Stromanschluss (6 A.), warme 
Dusche, Kurtaxe. Der Aufenthalt 
ist für Kinder unter 3 Jahren gratis.
Im Saisonvertrag sind vier 
Personen vorgesehen. Falls sich 
noch eine Person hinzufügen 
sollte, ist ein Zusatztarif von 
€ 170,00 pro Person zu 
berechnen (z. Beispiel ein 
Saisonvertrag für 5 Personen 
kostet € 2.620,00 + 
€ 170,00 = € 2.790,00 usw.).
Die Pauschaltarife (inbegriffen 
Camper Stop) gelten nur dann, 
wenn der Kunde diese beim 
Betreten des Campingplatzes 
anfordert und dieses von der 
Direktion akzeptiert worden ist.

Les prix comprennent: max 
4 personnes, 1 box (1 voiture 
+ 1 caravane ou tente), prise 
de courant (de 6 A.), douches 
chaudes, TVA. Pour les enfants 
dont l’âge est inférieur à 3 ans le 
séjour est gratuit.
Pour chaque personne qui 
s’ajoute aux 4 prévues dans le 
contrat saisonnier on appliquera 
un tarif additionnel de € 170,00 
(par exemple, le tarif saisonnier 
pour 5 personnes sera de 
€ 2.620,00 + € 170,00 = 
€ 2.790,00, etc.).
Les tarifs forfaitaires (camping 
stop inclus) seront appliqués si le 
client les demande au moment 
de l’arrivée au camping et si la 
direction accepte.

Prices include : max 4-person 
group, 1 box (1 car + 1 caravan or 
tent), electric connection (6 A), hot 
showers, VAT.
Children under 3 years old are free 
of charge.
Every person in addition to the 
4 agreed upon in the seasonal 
contract will be charged an extra 
€ 170,00 each (for instance, 
the season rate for 5 people will 
amount to € 2.620,00 + 
€ 170,00 = € 2.790,00 and 
so forth).
Flat-rate prices (camper stop 
included) will be applied on 
condition that the client asks for 
them when entering the camping 
and that the management 
accepts.

Bij de prijs zijn inbegrepen: 
maximaal 4 personen, 1 box 
(1 auto + 1 caravan of tent) 
stroomaansluiting (6 A), warme 
douches, B.T.W. Kinderen onder 
de 3 jaar gratis.
Voor elke persoon extra (boven 
de 4 personen bij contract 
inbegrepen) wordt € 170,00 
berekend (bijv. Een seizoen-
contract met 5 personen bedraagt 
€ 2.620,00 + € 170,00 = 
€ 2.790,00 enz.).
De speciale seizoens-prijzen 
(inclusief Camper-stop) worden 
alleen dan toegepast op aanvraag 
van de gast, bij aankomst, en na 
goedkeuring van de Direktie.
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2015 LISTINO PREZZI GIORNALIERO • TÄGLICHE PREISLISTE • TARIF JOURNALIER • PRICE LIST PER DAY • PRIJSLIJST PER DAG 
Prezzi comprensivi di IVA 10% e acqua calda, esclusa tassa di soggiorno  - In Preisen 10% Mehrwertsteuer und warmes Wasser inbegriffen, Kurtaxe nicht inbegriffen - Prix avec TVA 10% et eau chaudes inclues, exclue taxe de séjour 
Rates VAT 10% and hot water included, tourism tax excluded - Prijzen inclusief 10% B.T.W. en warm water, exclusief toeristenbelasting.

02.04 / 21.05
01.09 / 04.10

22.05 / 25.06
24.08 / 31.08

26.06 / 02.07
06.07 / 05.08

03.07 / 05.07
06.08 / 23.08

SERVIZI AGGIUNTIVI
Lavatrice: 1 gettone (incluso detersivo) € 4,00 
Asciugatrice: 1 gettone € 4,00
1 bombola gas da kg 10: € 31,00 (escluso regolatore e tubo)
Utilizzo a forfait di 1 bombola gas: € 1,50 al giorno (incluso 
regolatore e tubo)
Servizio idrico di carico e scarico: forfait mensile € 30,00 
½ stagionale € 50,00 - stagionale € 80,00
Rimessaggio inverno 2015/2016: roulotte € 220,00
carrello tenda € 150,00 - tettoia € 90,00 - box cucinotto € 90,00  
roulotte + preingresso € 430,00 - casa mobile € 430,00

•
•
•
•

•

•

•
•
•
•

•

•

ZUSÄTZLICHE DIENSTLEISTUNGEN
Waschmaschine: 1 Einwurfmarke (mit Waschpulver) € 4,00
Wäschetrockner: 1 Einwurfmarke € 4,00
1 Gasflasche von 10 kg: € 31,00 (exklusive Regler und Schlauch)
Pauschalbenutzung einer Gasflasche: €1,50 pro Tag (inklusive 
Regler und Schlauch)
Service für die das Wasseraufladen und den Wasserabfluss: 
monatlicher Pauschalpreis € 30,00 - für die halbe Saison 
€ 50,00 - für die ganze Saison € 80,00
Unterstellen im Winter 2015/2016: Wohnwagen € 220,00
Zeltwagen € 150,00 - Dach € 90,00 - Box Kücke € 90,00
Wohnwagen+Vordach € 430,00 - Mobilhäuser € 430,00

•
•
•
•

•

•

SERVICES SUPPLEMENTAIRES
Machine à laver: 1 jeton (avec détersif) € 4,00 
Essoreuse: 1 jeton € 4,00
1 bouteille de gaz de 10 kilos: € 31,00 (régulateur et tube exclus)
Jouissance à forfait d’1 bouteille de gaz: € 1,50 par jour 
(régulateur et tube inclus)
Service hydrique pour le charge et le déchargement de l’eau: 
forfait mensuel € 30,00 - ½ saison € 50,00 - saison € 80,00
Dépôt pour l’hiver 2015/2016: caravan € 220,00 - chariot pour 
la tente € 150,00 - marquise € 90,00 - box cuisinette € 90,00
caravane+pré-entrèe € 430,00 - maison mobile € 430,00

•
•
•
•

•

•

ADDITIONAL SERVICES
Washing machine: 1 coin (with detergent) € 4,00 
Clothes dryer: 1 coin € 4,00
1 gas cylinder: € 31,00 (regulator and tube excluded)
Flat rate for a gas cylinder: €1,50 per day (regulator and tube 
included)
Water supply and waste service: monthly flat rate € 30,00 - half 
season € 50,00 - season € 80,00
Winter uncovered storage 2015/2016: caravan € 220,00 
trailer tent € 150,00 - covering € 90,00 - kitchen box € 90,00 
caravan+annex € 430,00 - mobil home € 430,00

•
•
•
•
•

•

SUPPLEMENTAIRE SERVICES
Wasmachine: 1 munt (met zeeppoeder) à € 4,00; 
Wasdrooger: 1 munt à € 4,00
1 Gasfles van 10 kg: € 31,00 ( zonder kraan en slang)
Alleen gebruik (met inlevering) 1 gasfles: € 1,50 per dag
Aan en Afvoer van water: per maand € 30,00 - half-seizoen 
€ 50,00 - seizoen € 80,00 
Winterstalling 2015/2016: caravan  € 220,00 - vouw-wagen
€ 150,00 - extra overdakking € 90,00 - losse keuken-box  € 90,00 
caravan los/vast portaal € 430,00 - verrijdbare woning € 430,00

SENIOR 65+

10-64

JUNIOR 3-9

BABY 0-2

2015 TARIFFE FORFETTARIE • SONDERANGEBOTE • OFFRES SPéCIALES • FLAT RATE OFFERS • SPECIALE PRIJZEN
Prezzi comprensivi di IVA 10% e acqua calda, esclusa tassa di soggiorno - In Preisen 10% Mehrwertsteuer und warmes Wasser inbegriffen, Kurtaxe nicht inbegriffen - Prix avec TVA 10% et eau chaudes inclues, exclue taxe de séjour  
Rates VAT 10% and hot water included, tourism tax excluded - Prijzen inclusief 10% B.T.W. en warm water, exclusief toeristenbelasting.
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viale Torino, 40  
47838 Riccione (RN) Italia
tel. +39 0541 601003  

fax +39 0541 602256
info@campingadria.com
www.campingadria.com  
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Il camping Adria è situato in una posizione 
tranquilla direttamente sul mare, dista 
1 km dal centro e 300 m dalle rinomate 
“Riccione Terme”; si estende su un’area 
di oltre 62.000 mq di terreno erboso, 
recintato e interamente ombreggiato. 
La meravigliosa spiaggia sabbiosa, sulla 
quale si affaccia il camping, è divisa in zone 
libere o attrezzate, nelle quali possono 
essere praticate le più svariate attività: surf, 
kite surf, vela, pedalò, escursioni in barca, 
animazione, beach volley, ecc. 
Il servizio di bus pubblico consente di 
raggiungere agevolmente i famosi parchi  
divertimento, le rinomate discoteche e il 
meraviglioso entroterra romagnolo.

Per offerte last minute e novità consultate il 
sito www.campingadria.com

Das Camping Adria liegt liegt direkt am 
Meer, in einer ruhigen Position, nur 1 km
vom Stadtzentrum und 300 m von dem 
renommierten Thermalbad “RiccioneTerme” 
entfernt. Es erstreckt sich über eine 
Rasenfläche von mehr als 62.000 mq, 
ist eingezäunt und liegt vollkommen im 
Schatten. Der wunderschöne Sandstrand 
vor dem Camping Adria ist in freie oder 
ausgerüstete Zonen aufgeteilt, in denen man 
folgende Sportdisziplinen betreiben kann: 
Surf, Kite-Surf, Segeln, Tretboote, Beach 
Volley, sowie Bootsausflüge, Animation usw. 
Die öffentlichen Buslinien tragen dazu bei, 
dass man die berühmten Vergnügungsparks, 
die renommierten Diskos und das malerische, 
romagnolische Hinterland problemlos 
erreichen kann. 

Für Last-Minute-Angebote und verschiedene 
Neuigkeiten kontrollieren Sie unsere Website: 
www.campingadria.com

Camping Adria is situated in a quiet 
position right on the sea front, about 1 km 
from the centre of Riccione and 300 m 
from the well-known “Riccione Terme” Spa 
centre. It lies in 62,000 sq.mt. of flat grassy 
terrain which is all fenced in and provides 
complete shade for everyone.

The campsite overlooks a sandy beach 
divided into free or equipped areas where 
you can enjoy: surfing, kite surfing, sailing, 
pedal boating, boat trips, enterteinment, 
beach volley and other fun activities. 
The public bus service can take you to the 
famous amusement parks, the popular 
discos and other places around the 
wonderful region of Romagna.

For last-minute deals and latest news visit 
our web-site: www.campingadria.com

Personale qualificato - vigilanza diurna e 
notturna - supermarket con vasto reparto 
di gastronomia - ristorante, pizzeria, bar -
bazar, edicola e tabacchi - 7 batterie 
di servizi igienici forniti di acqua calda 
gratuita 24 ore su 24 la cui pulizia è 
garantita da turni continui - docce calde e 
fredde gratuite - acqua potabile in tutto il 
campeggio - nursery room, baby room - 
lavatrici, essiccatoi e stireria - wc chimici, 
camper service - doccia per cani - area di 
sgambamento - piazzola per lavaggio auto 
- rimessaggio invernale - prese di corrente 
220 Volts (6 A.) - servizio idrico di carico 
e scarico in piazzola - sportello bancomat 
- internet wireless  - servizio di custodia 
valori - parco giochi - campo da calcetto, 
animazione e serate a tema.

Qualifiziertes Personal - tags-und nachtsüber
Überwachungsdienst - Supermarkt mit 
reicher Gastronomie-Abteilung - Restaurant, 
Pizzeria, Bar - Bazar, Zeitungs-und Tabakladen - 
sieben verschiedene Gruppen von Toiletten, 
tags-und nachtsüber in Schichten vom 
Dienstpersonal sauber gehalten - gratis 
warme und kalte Duschen - Trinkwasser 
auf dem ganzen Campingplatz - Baby-
und Säuglingszimmer - Waschmaschinen, 
Wäschetrockner und Büglerei - chemisches 
WC, Camper Service - Hundedusche -  
Hundespazierpark - Unterstellplätze für 
den Winter - 220 Volt Steckdosen (6A.) 
- ausgerüsteter Platz zum Abfluss der 
Abwässer und zum Aufladen von  frischem 
Wasser - Bankautomat - Wireless Internet - 
Aufbewahrungs-Service für Wertgegenstände -
Kinderspielplatz - Felder für 5er-Fußball, 
Animation und Themenabende zum 
Vergnügen.

Qualified staff - day and night surveillance - 
supermarket with a wide gastronomy
department - restaurant, pizzeria, bar - 
shopping bazaar, newsagent and 
tobacconist - 7 bathroom facilities with 
free 24-hour hot water cleaned around the 
clock - free hot and cold showers - drinkable 
water in the whole camping area - Nursery 
Room, Baby Room - washing machines, 
dryers and ironing service - chemical toilets, 
camper service - special shower for your dog 
-  dog area - car wash - winter garage - 220 Volt 
(6 A.) power points - connection to the water 
and drainage system - cash machine service 
- wireless internet - valuables custody service  
- children’s playground - five-a-side fields, 
entertainment and themed evenings.

Personnel qualifié - service de surveillance 
diurne et nocturne - supermarché avec un 
vaste choix de gastronomie - restaurant, 
pizzeria, café - bazar, kiosque - sept 
batteries toilettes pourvues gratuitement 
d’eau chaude 24 h sur 24 h , et dont la 
propreté est garantie par des nettoyages 
continus - douches chaudes et froides  
gratuites - eau potable en tout le camping -
nursery room, baby room - machines à 
laver, sèche linges et fer à repasser - wc 
chimique, camper service - douche pour les 
chiens - parc pour chiens - espace réservé 
au lavage de voitures - parking hivernal - 
service de charge et de décharge de l’eau 
sur place - prises de courant de 220 Volts (6 
A.) - guichet pour cartes de crédits (ATM) 
- internet wireless - service de sécurité 
pour objets de valeur - parcs et jeux pour 
enfants - petit terrain de football, animation 
et soirées organisées.

Ervaren personeel - bewaking overdag en 
‘s nachts - supermarkt met uitgebreide 
gastronomische afdeling - restaurant, 
pizzeria, bar - bazar, kranten-en 
tabakswinkel - 7 blokken met hygiënische 
services voorzien van 24 uur per dag 
gratis warm water en waarvan de 
reiniging continu gegarandeerd wordt 
door regelmatige schoonmaakbeurten 
- gratis warme en koude douches - 
drinkwater op de hele camping - nursery 
room, baby room - wasmachines, 
droogtrommels en strijkgelegenheden 
- chemische toilets, camper service - 
hondendouche - Uitlaatplaats voor honden 
-  autowasgelegenheid - winterstalling 
stopcontacten 200 Volt (6 A.) - wateraan- en 
afvoer naar de campingplek - geldautomaat 
- wireless internet - bewaring waardevolle 
voorwerpen - speeltuin - klein voetbalveld, 
animatie en thematische avonden.

Le Camping Adria est situé dans une zone 
tranquille au bord de la mer de Riccione, 
à 1 Km du centre ville et à seulement 300 
m des célèbres “Riccione Terme”; il couvre 
plus de 62.000 m² de terrain, entièrement 
ombragé et clôturé.
La magnifique plage de sable sur laquelle 
donne le camping est divisée en zones 
libres ou équipées, qui permettent 
d’exercer diverses activités sportives: surf, 
kite surf, bateau à voile, excursions en 
bateau, beach volley, pédalo, animation, 
etc…Le service de bus public permet de 
rejoindre facilement les célèbres parcs 
d’attraction et les discothèques, ainsi que 
les splendides localités les plus suggestives 
de l’arrière pays de la Romagna.

Pour plus d’informations sur les promotions 
last minute et sur les nouveautés, consulter 
notre site internet: www.campingadria.com 

De camping Adria bevindt zich in een 
rustige omgeving aan het strand, ligt op 
1 km afstand van het centrum en op 300 
m van de beroemde thermen “Riccione 
Terme”. De camping heeft een oppervlak 
van meer dan 62.000 m² grasland, is 
afgebakend en schaduwrijk. 
Het prachtige zandstand, waar de camping 
aan grenst, is onderverdeeld in een vrije 
of ontsloten zones waar u de meest 
verschillende soorten watersporten kunt 
beoefenen: surfen, kite surfen, zeilen, 
maar ook waterfietsen, boottochten, 
animatie, beach volley, enz. Busdiensten 
maken het mogelijk om zeer gemakkelijk 
beroemde pretparken, discotheken 
en het schitterende Romagnoolse 
heuvellandschap te bereiken.

Bezoek onze website www.campingadria.
com voor last minute aanbiedingen en 
nieuws.

LA TUA VACANZA IN LIBERTÀ 
A RICCIONE

Ihr Urlaub in woller 
Freiheit in Riccione

A holiday in Riccione where 
you can do what you want

Vos vacances en toute 
liberté à Riccione

VRIJUIT VAN UW VAKANTIE 
GENIETEN IN RICCIONE

Servizi

ServiCE ServiCES

Services disponibles SerVICES

COME ARRIVARE WIE KOMMEN 
SIE ZU UNS

COMMENT ARRIVER HOW TO REACH US HOE ONS TE 
BEREIKEN

IN AUTO: autostrada A14 
Bologna/Taranto, uscita Riccione.
IN TRENO: la stazione ferroviaria di 
Riccione è a due passi dal centro; 
davanti alla stazione si trovano 
le fermate dei bus pubblici ed il 
servizio di taxi.
IN AEREO: Riccione è 
comodamente raggiungibile 
dagli aeroporti di Miramare di 
Rimini, Forlì, Bologna e Falconara 
Marittima.

MIT DEM AUTO: Autobahn 
A14 Bologna/Taranto, Ausfahrt 
Riccione.
MIT DEM ZUG: der Bahnhof von 
Riccione befindet sich ganz nahe 
beim Zentrum; vor dem Bahnhof 
befinden sich die Haltestellen der 
städtischen Autobuslinien und ein 
Taxistand.
MIT DEM FLUGZEUG: Riccione 
ist bequem über die Flughäfen 
Miramare di Rimini, Forli, Bologna 
und Falconara Marittima erreichbar.

EN VOITURE: Autoroute A14 
Bologne/Taranto, sortie Riccione. 
EN TRAIN: La gare de Riccione se 
trouve à quelques pas du centre-
ville, les arrêts des bus publics et 
les taxis se trouvent juste devant 
la station.
EN AVION: Riccione est facilement 
accessible de l'aéroport de 
Miramare de Rimini, Forli, Bologne 
et Falconara Marittima.

BY CAR: autostrada A14 
Bologna/Taranto, Riccione exit.
BY TRAIN: Riccione railway 
station is a few metres from the 
centre; in front of the station you 
can find public bus stops and the 
taxi service. 
BY AIRPLANE: Riccione is easily 
reachable from the airports of 
Miramare di Rimini, Forlì, Bologna 
and Falconara Marittima.

Eventi - EREIGNISSE 
EVÈNEMENTS - EvEntS 
EVENEMENTEN

MET DE AUTO: tolweg A14 
Bologna/Taranto, uitrit Riccione
MET DE TREIN: het station van 
Riccione bevindt zich dichtbij het 
centrum. Voor het station treft u 
bussen en taxi’s.
MET HET VLIEGTUIG: Riccione 
is eenvoudig bereikbaar vanaf de 
luchthavens Miramare te Rimini, 
van Forlì, Bologna en Falconara 
Marittima.
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Riccione:  cultura e divertimento • KULTUR & SPASS • CULTURE & AMUSEMENT • CULTURE & FUN • CULTUUR & PLEZIER
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